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See the notice on TED website

576236-2025 - Kilpailu
Puola – Erilaiset yleis- ja erikoiskoneet – Dostawa wraz z montażem rozrywarki do worków
OJ S 169/2025 04/09/2025
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Łużyckie Centrum Recyklingu Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Sähköposti: zamowienia.publiczne@marszow.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö
Pääasiallinen toimiala: Ympäristönsuojelu

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Dostawa wraz z montażem rozrywarki do worków
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa przez Wykonawcę, ŁCR Marszów wraz z 
montażem rozrywarki do worków, wspomagającej proces przetwarzania odpadów, na terenie 
instalacji przetwarzania odpadów w Łużyckim Centrum Recyklingu w Marszowie, określonej i 
opisanej dokumentami zamówienia (dalej: „Rozrywarka”). 2. Zamówienie obejmuje: 1) 
realizację przez Wykonawcę wszelkich działań, które doprowadzą do dostarczenia przez 
Wykonawcę, ŁCR Marszów Rozrywarki spełniającej wszystkie wymagania określone 
dokumentami zamówienia w szczególności OPZ oraz PPU (Wykonawca nie musi być 
producentem, ani oficjalnym dystrybutorem [dealerem] Rozrywarki), 2) dostarczenie przez 
Wykonawcę, ŁCR Marszów Rozrywarki spełniającej wszystkie wymagania określone 
dokumentami zamówienia w szczególności OPZ oraz PPU, 3) przeniesienie na ŁCR Marszów 
prawa własności Rozrywarki w momencie podpisania protokołu zdawczo-odbiorczego bez 
uwag, nie później jednak niż do dnia wyznaczonego w§2 ust. 1 PPU, 4) realizację obowiązków 
gwarancyjnych oraz serwisowych, 5) realizację innych obowiązków określonych dokumentami 
zamówienia.
Menettelyn tunniste: c0675921-fbe6-457a-a40b-8b5f68583853
Sisäinen tunniste: KZ.ŁCR.271.22.2025
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 42900000 Erilaiset yleis- ja erikoiskoneet

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Marszów 50A  
Postitoimipaikka: Żary
Postinumero: 68-200
Maaryhmittely (NUTS): Zielonogórski (PL432)
Maa: Puola

2.1.4.  Yleistä tietoa

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/576236-2025
mailto:zamowienia.publiczne@marszow.pl
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Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja, Ilmoitus
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia 
wykonawcy został określony w Rozdziale VIII SWZ. Nadużycia: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp w odniesieniu do przestępstwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również 
przestępstw skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy. Wykaz 
oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został 
określony w Rozdziale VIII SWZ.
Korruptio: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wymienionych w 
art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 lub art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 1- 
4 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw 
wykluczenia wykonawcy został określony w Rozdziale VIII SWZ.
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy 
Pzp, jeśli osoby występujące po jego stronie zamawiającego zostały ukarane za przestępstwo, 
o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak 
podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w Rozdziale VIII SWZ.
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia 
wykonawcy został określony w Rozdziale VIII SWZ.
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. Wykaz 
oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został 
określony w Rozdziale VIII SWZ.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 1) 
wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 
ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa 
przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu 
(art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 
277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których 
mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z 
wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) 
wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu 
zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności 
podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz 
z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u 
postępowania karnego . 4) postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835). Wykaz 
oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został 
określony w Rozdziale VIII SWZ.
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Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: art. 108 ust. 
1 pkt 5 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw 
wykluczenia wykonawcy został określony w Rozdziale VIII SWZ.
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego. 
Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został 
określony w Rozdziale VIII SWZ.
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do 
przestępstw wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego. Wykaz oświadczeń i 
dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w 
Rozdziale VIII SWZ.
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, 
która dotyczy przestępstwa przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z 
działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o których 
mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących 
brak podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w Rozdziale VIII SWZ.
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: art. 109 
ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw 
wykluczenia wykonawcy został określony w Rozdziale VIII SWZ.
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu 
do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego. Wykaz oświadczeń i dokumentów 
wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w Rozdziale VIII SWZ. 
Ciężkie niewłaściwe postępowanie zawodowe: art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Wykaz 
oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został 
określony w Rozdziale VIII SWZ.
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: art. 109 ust. 1 
pkt 8 i 10 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw 
wykluczenia wykonawcy został określony w Rozdziale VIII SWZ.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Dostawa wraz z montażem rozrywarki do worków
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa przez Wykonawcę, ŁCR Marszów wraz z 
montażem rozrywarki do worków, wspomagającej proces przetwarzania odpadów, na terenie 
instalacji przetwarzania odpadów w Łużyckim Centrum Recyklingu w Marszowie, określonej i 
opisanej dokumentami zamówienia (dalej: „Rozrywarka”). 2. Zamówienie obejmuje: 1) 
realizację przez Wykonawcę wszelkich działań, które doprowadzą do dostarczenia przez 
Wykonawcę, ŁCR Marszów Rozrywarki spełniającej wszystkie wymagania określone 
dokumentami zamówienia w szczególności OPZ oraz PPU (Wykonawca nie musi być 
producentem, ani oficjalnym dystrybutorem [dealerem] Rozrywarki), 2) dostarczenie przez 
Wykonawcę, ŁCR Marszów Rozrywarki spełniającej wszystkie wymagania określone 
dokumentami zamówienia w szczególności OPZ oraz PPU, 3) przeniesienie na ŁCR Marszów 
prawa własności Rozrywarki w momencie podpisania protokołu zdawczo-odbiorczego bez 
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uwag, nie później jednak niż do dnia wyznaczonego w§2 ust. 1 PPU, 4) realizację obowiązków 
gwarancyjnych oraz serwisowych, 5) realizację innych obowiązków określonych dokumentami 
zamówienia.
Sisäinen tunniste: KZ.ŁCR.271.22.2025

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 42900000 Erilaiset yleis- ja erikoiskoneet
Optiot: 
Optioiden kuvaus: 1. Zamawiającemu przysługuje uprawnienie do skorzystania z prawa opcji 
poprzez zobowiązanie Wykonawcy do realizacji dostawy i montażu powiększonego bufora 
zasypowego o minimalnej dodatkowej pojemności 10 m3, co łącznie daje minimalną 
pojemność bufora zasypowego 20 m3. 2. Skorzystanie z prawa opcji na podstawie ust. 1 
nastąpi na następujących zasadach: 1) dostawa i montaż obejmuje powiększenie bufora 
zasypowego o minimalną dodatkową pojemność 10 m3, co oznacza dostawę i montaż bufora 
zasypowego o łącznej minimalnej pojemności 20 m3 w ramach zamówienia podstawowego i 
opcyjnego, 2) skorzystanie z prawa opcji przez Zamawiającego może być dokonane 
jednorazowo na cały zakres zamówienia opcjonalnego, 3) wykonanie zamówienia opcyjnego 
musi odbyć się w terminie realizacji zamówienia podstawowego, o którym mowa w §2 Umowy, 
4) w zakresie odbioru dostawy i montażu stosuje się odpowiednio postanowienia §5 Umowy. 
3. W zakresie zamówienia opcjonalnego, o którym mowa w ust. 1, Wykonawca zobowiązany 
jest do realizacji zamówienia opcjonalnego na podstawie pisemnego oświadczenia 
Zamawiającego o skorzystaniu z prawa opcji, które Zamawiający przekażę Wykonawcy nie 
później niż w ciągu 5 dni roboczych od dnia podpisania Umowy. 4. W ramach realizacji 
zakresu opcyjnego zamówienia, Wykonawca zobowiązany jest do realizacji dostaw oraz 
montażu w sposób i zakresie tożsamym jak ustawiony dla zakresu podstawowego 
zamówienia. 5. Zamówienia opcjonalne nie stanowi zobowiązania Zamawiającego do jego 
udzielania, jak również nie stanowi podstawy do dochodzenia przez Wykonawcę roszczeń 
odszkodowawczych z tytułu nie zaktualizowania ich realizacji przez Wykonawcę. 
Oświadczenie woli Zamawiającego o realizacji bądź zaniechaniu zamówienia opcjonalnego 
jest wyłącznym i jednostronnym uprawnieniem Zamawiającego. 6. W przypadku skorzystania 
przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawcy przysługuje wynagrodzenia za wykonane 
dostawy i montaż na podstawie umowy.

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Żary
Maaryhmittely (NUTS): Zielonogórski (PL432)
Maa: Puola

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 23 Viikkoa

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja, Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin



576236-2025 Page 5/7

Valintaperusteen kuvaus: Zamawiający wymaga, aby wykonawca w okresie ostatnich trzech 
lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia jego działalności jest 
krótszy - w tym okresie, wykonał z należytą starannością co najmniej jedną dostawę z 
montażem (również będącą częścią większej inwestycji – zamówienia) fabrycznie nowej 
rozrywarki do worków o minimalnej wydajności min. 10 Mg/h o wartości rozrywarki do worków 
nie mniejszej niż 1.600.000,00 zł netto.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Cena
Kuvaus: 1. Wybór oferty najkorzystniejszej w ramach część I i części II zamówienia zostanie 
dokonany na podstawie kryterium: „Cena” – 100% / 100 pkt 2. Na potrzeby kryterium „Cena” 
uwzględniona zostanie cena łączna oferty brutto za realizację całego zakresu zamówienia, wg 
następujących zasad: 1) zamawiający stosować będzie ocenę punktową (100 pkt); 2) oferty 
zostaną ocenione z wykorzystaniem wzoru. 3. Punkty zostaną przyznane poprzez 
zaokrąglenie liczb do części setnych. 4. Za ofertę ocenioną jako najkorzystniejsza zostanie 
uznana oferta, która uzyska najwyższą ilość punktów w ramach kryterium „Cena”
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 100

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 13/10/2025 09:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 13/10/2025 10:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää
Sähköinen huutokauppa: ei

https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
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5.1.16.
 
Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Zgodnie z Rozdziałem XXI SWZ.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Łużyckie Centrum Recyklingu Spółka z 
ograniczoną odpowiedzialnością
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: Łużyckie Centrum Recyklingu Spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Łużyckie Centrum Recyklingu Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Rekisterinumero: 9282010639
Yksikkö: Dział Zamówień Publicznych
Postiosoite: Marszów 50A
Postitoimipaikka: Żary
Postinumero: 68-200
Maaryhmittely (NUTS): Zielonogórski (PL432)
Maa: Puola
Yhteyspiste: Dział Zamówień Publicznych
Sähköposti: zamowienia.publiczne@marszow.pl
Puhelin: +48 726201106
Internetosoite: www.marszow.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
Hankkijaprofiili: https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Rekisterinumero: 5262239325
Postiosoite: Postępu 17A
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: odwolania@uzp.gov.pl
Puhelin: +48 (22) 458 78 01
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0000
Virallinen nimi: Publications Office of the European Union
Rekisterinumero: PUBL
Postitoimipaikka: Luxembourg

mailto:zamowienia.publiczne@marszow.pl
http://www.marszow.pl
https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Postinumero: 2417
Maaryhmittely (NUTS): Luxembourg (LU000)
Maa: Luxemburg
Sähköposti: ted@publications.europa.eu
Puhelin: +352 29291
Internetosoite: https://op.europa.eu
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: e80eb2a2-1861-4c50-a061-3034f77cfdb7  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
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